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Третье издание «Витязя»
Недавно берлинское издательство «Рюттен-Лоянин*» «,.»<».

издание «Витязя в тигровой шкуре» (двап^^шы^ІТ™ 0 " Свет тРетье
ны в 1955 и 1970 годах). Переіос 'этот, приШлшащи™^ Г^
день остается одной из самых испешы* »„^™1    Щ       У     Гупперту, и по сей
бессмертной поэмы Р™тав7ли   Утешных попыток переложения на немецкий язык

Очередное издание книги, уже успев-
шей стать библиографической редко-
стью, явилось важным событием в куль-
турной жизни ГДР. Свидетельством это-
го является и рецензия, опубликован-
ная газетой «Нойес Дойчланд».

Почти одновременно с переводом
поэмы Ш. Руставели в ГДР вышла по-
следняя часть автобиографической три-
логии Г. Гупперта — коммуниста-интер-
националиста, активного антифашиста.
«Шах двойнику» — так называется эта
книга, вобравшая в себя множество не-
обычайно интересных фактов из жизни
автора.

Как и следовало ожидать, значитель-
ную часть книги занимают воспомина-
ния Гупперта о пребывании в Грузии, о
том этапе его творческой биографии,
«благодаря которому, — по словам док-
тора Эрхарда Шернера, автора рецен-
зии в «Нойес Дойчланд», — мы имеем
высокохудожественный перевод «Витя-
зя в тигровой шкуре».

С захватывающей эмоциональностью
рассказывает Г. Гупперт о своей долгой,
кропотливой работе над переводом
поэмы, о личных переживаниях и впе-
чатлениях, о встречах с видными пред-
ставителями нашей интеллигенции, во-
скрешая в памяти важные моменты из
жизни Советской Грузии в начале пя-
тидесятых годов.

Высоко оценивая помощь грузинскихученых и литераторов, Г. Гупперт с осо-бой теплотой вспоминает о деловых и
дружеских контактах с академиком Шал-
вой Нуцубидзе и со своим фронтовым
товарищем, профессором МихаиломКвеселава, столь много сделавшими для
появления в свет полноценного немец-
кого перевода поэмы, отмеченного в
Рдр6   ГОАУ    ГоеУДаретвенной    премией

Нелишне вспомнить, что перу Г. Гуп-
перта принадлежат великолепные пере-
воды произведений В. Маяковского,К. Симонова, Б. Полевого и других со-
ветских писателей, а также множество
оригинальных поэтических произведе-ний, среди которых и посвященный на-шей республике сборник стихов «Гру-зинский жезл странника». Обо всем этом
онрассказывает в третьей, заключитель-
ной книге своей автобиографии, содер-жащей много документальных свиде-
тельств о героической борьбе совет-
ского народа против фашизма, интерес-
ных рассказов о личном участии в вой-
не в качестве офицера Советской Ар-
мии, о трудных послевоенных годах, о
радости общения с выдающимися дея-
телями советской культуры.
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